
Bakıda Qətər Mədəniyyəti Günləri
Bu gün Bakıda Qətər Mədəniyyəti 

Günləri başlanır. Mədəniyyət Nazirliyin-
dən aldığımız xəbərə görə, saat 15:00-
dan etibarən Dənizkənarı Milli 3arkda, 
müxtəlif təyinatlı pavilyonlarda Qətərin 
milli geyimləri, mətbəxi, musiqi, toxucu-
luq və kalliqrafiya sənəti nümunələri təq-
dim olunacaq. Gün ərzində həmin ərazidə 
Qətərdən gəlmiş musiqi qrupları konsert-
lər verəcək.

Heydər Əliyev Mərkəzində isə Qətər Mədəniy-
yəti Günlərinin rəsmi açılış mərasimi keçiriləcək. 
Gecədə Qətərin incəsənət ustaları və bədii kollek-
tivlərinin iştirakı ilə geniş konsert proqramı təqdim 
olunacaq.

Qeyd edək ki, 2024-cü ilin fevral ayında Qətərin 
paytaxtı Dohada təşkil olunan Azərbaycan Mədəniy-
yəti Günləri dost ölkədə mədəniyyətimizin təntənəli 
təqdimatı ilə yadda qalıb. Ondan bir neçə il əvvəl isə 
ölkəmizdə ilk dəfə Qətər Mədəniyyəti Günləri keçi-
rilib.

Bakıda Qətər Mədəniyyəti Günləri aprelin 13-
dək davam edəcək.
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B öyük maarifçi-demokrat, təbiətşünas Həsən bəy Zərdabinin naşir-
liyi və redaktorluğu ilə 1875-ci ildə nəşrə başlamış “Əkinçi” qəzeti 
Azərbaycan cəmiyyətinin qaranlıqlarına işıq salaraq milli oyanış 

və tərəqqi ideyalarının yayılmasında canlanma yaradıb. XIX əsrin sonları 
və XX əsrin əvvəllərində ölkəmizdə müxtəlif baxışları əks etdirən bir sıra 
mətbu nəşrlər meydana gəlib. Sovet dövründə mətbuat dövlətin nəzarətin-
də olsa da, “Əkinçi”dən su içən yazılı mediamız milli mədəniyyətin və dilin 
qorunmasında, sosial məsələlərin işıqlandırılmasında önəmli rol oynayıb. 
Demokratik jurnalistikamızın ənənələri üzərində bu gün Azərbaycan medi-
ası inkişaf edir, rəqəmsal platformalar vasitəsilə geniş auditoriyaya xidmət 
edir. Milli mətbuatın 150 illik yubileyi ərəfəsində Bakı Dövlət Universiteti 
jurnalistika fakültəsinin beynəlxalq jurnalistika və informasiya siyasəti ka-
fedrasının professoru Həmid Vəliyevlə həmsöhbət olduq.     

± Həmid müəllim� ³Ψkinçi´dən başla-
yan milli mətbuatımızın əsr yarımlıq yu-
bileyi ərəfəsində bu şanlı tarixə nəzər sal-
saq� ilk növbədə� nələri qeyd etmək olar"   

– Həsən bəy Zərdabinin redaktorluğu 
ilə “Əkinçi”nin nəşrə başlaması və Azər-
baycan jurnalistikasının əsasının qoyulma-
sı yerli və beynəlxalq səviyyədə, həqiqətən 
də, böyük hadisə idi. Çünki qəzetin əks-sə-
dası dünyanın müxtəlif ölkələrindən eşidi-
lirdi. “Əkinçi”nin səhifələrində hadisələr, 
xüsusilə də beynəlxalq məsələlər yüksək 
dəqiqlik və həssaslıqla işıqlandırılıb. Bu 
qəzet həm də fərdi jurnalistikanın əsasını 
qoyub. 

± ³Ψkinçi´ qəzetindən �5 il sonra 
dünyaya gəlmiş və Kazırda �5 yaşı olan 
professor�Murnalist Həmid Vəliyev özün-
dən əvvəlki və sonrakı mətbuatımızın 
uğurlarını nədə görür" Sizcə� mətbuat ta-
riximiz yetərincə tədqiq olunubmu"

– Bu gün jurnalistikamızın müəyyən 
tədqiqat problemi var. Xüsusən də, mət-
buat tariximizlə bağlı araşdırılmayan xey-
li məsələ qalıb. Keçən onilliklər ərzində 
mətbuat tariximizi daha yüksək səviyyədə 
tədqiq edə bilərdik. Mükəmməl mətbuat 
tarixi dərsliyinə və tədris vəsaitlərinə tələ-
bat da bu sahədə boşluğu göstərir. Müxtəlif 
illərdə mətbuat tariximizin müəyyən sə-
hifələrini işıqlandıran vəsaitlər yazılıb. Fa-
kültəmizin keçmiş dekanı, mərhum dosent 
Nəriman Zeynalovun 2 kitabçası, “Şərq” 
qəzetinin redaktoru Akif Aşırlının 2 cildli-
yi indi kifayət eləmir. 

Bölgələrimizdə də qəzetlər, almanaxlar 
buraxılıb. Bəziləri barədə məlumat yox-
dur, olanlar isə bir-iki cümlə ilə tamamla-
nır. Qərbi Azərbaycanda çıxmış mətbuat 
orqanları da öyrənilməlidir. Onları vax-
tında işləmək, tədqiqata cəlb etmək lazım 
idi. 1832-ci ildən Azərbaycan dilində çıxan 
“Tiflis əxbarı” qəzetini də indiyədək axta-
rıb tapmaq olardı. 

Bizim fakültədə əhatəli mətbuat tarixi 
dərsliyinin yazılması ilə bağlı təşəbbüslər 
olub. Məsələn, mərhum professor Şirməm-
məd Hüseynov Azərbaycan mətbuat tarixi 
dərsliyinin yazılması ilə bağlı plan hazır-
lamış, hər birimizə mövzular vermişdi. Bu 
iş axıra çatdırılmadı. Üzdə olmuş mətbuat 
orqanları barəsində daha çox yazmışıq, di-
gərlərini unutmuşuq.  

“Əkinçi” qəzetinin 150 illiyi mətbuata 
bağlı olan hər bir insan üçün hesabatdır. 
Deyə bilərəm ki, mən də bu sahədə müəy-
yən işlər görmüşəm. Çalışmışam ki, tədris 
etdiyim fənnin dərsliyi, dərs vəsaiti olsun. 
Jurnalistika fakültəsində ixtisas fənləri ara-
sında ən çətini xarici ölkələrin jurnalistika-
sı tarixidir.

Bu dərsliyi yazarkən qarşıma 3 məqsəd 
qoymuşdum. Birincisi xarici ölkələrin 
mətbuat tarixində İslam aləminə, ikincisi 
Türk dünyasına olan münasibət, üçüncü-
sü isə azərbaycançılıq mövzusunun dün-
ya jurnalistikasında necə işıqlandırılması 
önəmli idi. 

Fransız yazıçısı Onere de Balzakın 
əvəzsiz jurnalistika fəaliyyəti olub. O, 
Fransa və Böyük Britaniya jurnalistikası-
nı araşdıraraq bu nəticəyə gəlib ki, fransız 
jurnalisti əvvəl jurnalistdir, sonra fransız. 
Bu o deməkdir ki, jurnalist qarşısına çıxan 
hər məsələni tərəfsiz və obyektiv işıqlan-
dırmağa borcludur. Onun üçün informa-
siyanın ölkəsinin ziyanına olması önəmli 
deyil. Lakin ingilis jurnalisti birinci vətən-
daşdır, sonra jurnalist. Əlindəki informasi-
yanı ölçüb-biçir, vətəndaş mövqeyini önə 
çəkir və ölkəsi üçün ziyanlıdırsa, yazmır.    

Mən də bu qənaətdəyəm və tələbələ-
rimə deyirəm ki, Azərbaycan jurnalisti 
öncə azərbaycanlıdır, sonra jurnalist. Çün-
ki ətrafımız düşmənlərlə doludur. Biz jur-

nalistlər onlara ziyanımıza olan informasi-
yaları ötürməməliyik. 

Bizim məzunların hazırladığı xəbərlər, 
müsahibələr, reportajlar jurnalist sənətkar-
lığı prinsiplərinə əsaslanır. Jurnalistlərimiz 
ölkəmizin çətin anlarında peşə etikası ilə 
yanaşı, yüksək vətəndaşlıq nümayiş et-
dirərək ölkəmizin maraqlarını qoruyublar. 
Bu məhz “Əkinçi”dən, mətbuat tariximiz-
dən gələn ənənədir.

± dağdaş medianın dəyişən tələbləri 
fonunda Murnalist təKsili necə qurulub"

– Yeniləşmə var, amma qaneedici de-
yil. Jurnalistika fakültəsinə qəbul üçün 
keçirilən qabiliyyət sınağı yetərli deyil. 
Qabiliyyət imtahanı keçirilərsə, komissi-
ya yaradılmalı və yanaşma ciddi olmalı-
dır. Əvvəllər hər istəyən jurnalist təhsili 
ala bilməzdi. Xaricdə jurnalistika təhsili 
fərqlidir. Məsələn, Fransada 500 nəfər 
jurnalistika fakültəsinə qəbul edilirsə, on-
lardan az bir qismi məzun olur. Hamıya 
meydan verilir, amma hər kəs meydanda 
qala bilmir. 

± Həmid müəllim� bu gün media saKə-
sinə Murnalist təKsili olmayanların axını 
davam edir. Siz bu prosesə necə baxırsı-
nız"

–  Bilirsiniz, xarici ölkələrdə də jur-
nalistika təhsili olmayanlar bu sahədə iş-
ləyirlər. Amma onlar işlədikləri müddətdə 
bu sahənin incəliklərinə elə yiyələnirlər ki, 
ixtisaslı jurnalistlərdən fərqlənmirlər. Biz-
də isə elə deyil. Təhsilin oldu-olmadı öz 
üzərində çalışmaq, peşə ustalığını mənim-
səmək vacibdir.    

± %u gün Murnalistikada Manr anlayışı 
da dəyişib. Sizcə ənənəvi Manrlardan Kan-
sılar daKa aktualdır"

– Jurnalistikada əsas 3 janr daha önəm-
lidir: xəbər, reportaj və müsahibə. Bu 3 
janrın hədəfi yenicə aktual məlumatları 
çatdırmaq, xəbərləməkdir. Xəbər o zaman 
önəm daşıyır ki, ictimai yükü olsun. Hər 
hadisəni xəbər kimi yaymaq mətbuata ma-
rağı azaldır. Məşhur deyim var: itin insanı 
dişləməsi xəbər deyil, amma insanın iti 
dişləməsi xəbərdir. Oçerk, felyeton, resen-
ziya kimi janrlar bu gün, nədənsə, aktual 
deyil.  

 ± %ügünkü Murnalistlərə tövsiyəniz 
nədir" 

– Jurnalistlərimiz yazdıqları hər bir in-
formasiyada əvvəlcə azərbaycanlı, sonra 
jurnalist olsunlar. Jurnalistin səhvi düş-
mən üçün fürsət olmasın. Jurnalistlərimiz 
vətənpərvər olmalı, necə deyərlər, bilərək-
dən və ya bilməyərəkdən düşmən dəyir-
manına su tökməməlidirlər. Beynəlxalq 
jurnalistikadan, təcrübəli jurnalistlərdən də 
daim öyrənsinlər. 

SöKbəti apardılar: 
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Milli-mənəvi qaynaqlarımız        Azərbaycan Milli Mətbuatı ± 150

Jurnalistikamız vətəndaşlıq 
ənənəsinə sadiqdir

“Aləmi-cənnət imiş darı-diyarı Qarabağ”
Vətəndən uzaq düşmüş Mir Həmzə Nigarinin 4arabağ sevgisi 

“Mir Həmzə Nigari”, “Mir Seyid Həmzə Nigari”, “Seyid Nigari”, “Ni-
gari” təxəllüsləri ilə mükəmməl poeziya nümunələri yaratmış Seyid Həmzə 
Nigari XIX əsr Azərbaycan ədəbiyyatında təriqət şairi kimi tanınır. Soyda-
şımızın ibadət örnəyi olmuş həyatı və islami məfkurə ilə aşılanmış zəngin 
irsi ümumtürk ədəbiyyatının da ortaq dəyəri kimi sevilir və öyrənilir.

Azərbaycanda və Türkiyədə yaşamış, 
“Nigari” təxəllüsü ilə şeirlər yazmış Mir 
Həmzə XIX əsrin məşhur sufi mütəfəkki-
ri olmaqla bərabər, divan ədəbiyyatının da 
parlaq nümunələrini yaratmışdır. Şəcərə 
məlumatlardan aydın olur ki, Nigarinin ulu 
babaları Mir Heydər və Seyid Şəmsəddin 
Ağabalı Məhəmməd Peyğəmbər nəslinin 
davamçılarından sayılmışlar. Mədinədən 
Türkiyəyə köçmüş, oradan da Azərbaycana 
gəlmişlər. Şair öz soy-kökünü belə nişan 
vermişdir:

Nəsli İsmayılsan� əsli ərəbsən�
Ali MəKəmmədsən� ali məzKəbsən�
MünteKibsən silsileyi zəKəbsən�
Ey Seyyid Nigari� ey 4arabaği.

Adının Mir Həmzə olduğunu “Bənde-
yi Ali Abayam, Mir Həmzə adımdır” mis-
ralarında ifadə etmiş Nigari 1797-ci, bəzi 
mənbələrə görə isə isə1805-ci ildə Qaraba-
ğın (indiki Qubadlının) &icimli kəndində 
anadan olmuş, 1886-cı ildə Türkiyədə vəfat 
etmişdir. 

Rusiya imperiyasının işğalına qarşı 
Qafqazda baş qaldıran müridizm hərəka-
tının rəhbərlərindən biri kimi Nigari də 
təqiblərə məruz qalmış, Türkiyənin Amas-
ya şəhərinə köçməyə məcbur olmuşdur. 
O, Harput şəhərində vəfat etmiş, müridləri 
onu Amasyanın Bayazid Paşa məhəlləsin-
də dəfn etmişlər. Sonralar Azərbaycandan 
da gələn yardımlarla Nigarinin əmisi oğlu 
Mir Həsən məzar üzərində türbə və yanında 
məscid tikdirmişdir. 

“Şirvanlı cami”, “Azərilər camisi” adla-
nan bu məqbərədə Nigarinin oğlu Siracəd-
din İsmayıl, onun davamçıları və Mir Həsən 
əfəndi də dəfn edilmişdir. Şeyxin türbəsini 
yerli əhali və Azərbaycandan Amasyaya 
köçən əhali həmişə müqəddəs məkan kimi 
ziyarət etmişlər. Nigari nəslinin davamçıları 
da Amasyada yaşayırlar.

Şeirləri geniş xalq kütlələri tərəfindən 
sevilən və əzbərlənən Nigari məhsuldar 
yaradıcılıq yolu keçmişdir. Onun türkcə və 
farsca divanları, “Çaynamə”, “Nigarnamə” 
və “Həşt Behiştnamə” əsərləri məlumdur. 
Onun poetik irsi Türkiyədə, Tiflisdə, Azər-
baycanda dəfələrlə nəşr olunmuşdur. Azər-
baycanda Mir Həmzə Nigarinin haqqında 
ilk elmi-ədəbi məlumatı Firudin bəy Köçər-
li vermişdir. Ədəbiyyatşünas “Azərbaycan 
ədəbiyyatı” toplusunun II cildində Nigarini 
belə təqdim etmişdir: “Şeirlərinin tamamı 
açıq türk dilində, bir azacıq osmanlı şivəsilə 
inşa olunub”.

 Həmzə Nigarinin türkcə divanı 1884-cü 
ildə İstanbulda, 1908-ci ildə Tiflisdə “Qey-
rət” mətbəəsində nəşr edilmişdir. 1911-ci 
ildə isə onun farsca divanı İstanbulda nəşr 
olunmuşdur. Azərbaycanda sovet dönəmi 
illərində Seyid Nigarinin əsərlərinin nəşri 
qadağan edilmişdir. Müstəqillik illərində 
isə 2010-cu ildə onun divanını AMEA Əl-
yazmalar İnstitutunun əməkdaşı Nəzakət 
Məmmədli tərtib və nəşr etdirmişdir .

Mir Həmzə Nigarinin az bilinən əsər-
lərindən biri “Nigarnamə”dir. Əsərin adı 
ilə bağlı belə bir fikir mövcuddur ki, Seyid 
Həmzə hələ kiçik yaşlarında yuxuda Şahni-
gar adlı bir qıza aşiq olmuş və sonralar şe-
irlərini onun şərəfinə “Nigari” təxəllüsü ilə 
yazmışdır:

Leylinindir Məcnun� ùirinin )ərKad�
Mən də ùaKnigarın mübtəlasıyam.

Alleqorik və simvolik bir əsər olan 
“Nigarnamə”də könül səyahətə çıxarılmış, 
insanın  Allaha yetişmə yolları axtarılmış-
dır. “Nigarnamə” məsnəvisini 2024-cü ildə 
Ankarada çap etdirən Amasya Anadolu li-
seyinin ədəbiyyat müəllimi Kurtuluş Altun-
baş “Ön söz”də  əsərin təsəvvüfi eşqi dilə 
gətirən 4 min 545 beytlik bir mənəvi xəzinə 
olduğunu bildirib. O, Nigari yaradıcılığına 
olan sevgi ilə 2004-cü ildə Seyid Həmzənin 
türkcə yazdığı əsərləri 2 cilddə Samsunda 
nəşr etdirmişdir.

Nigari şeirlərinə yazdığı şərhlərlə 638 
səhifəlik I cild və 661 səhifəlik II cilddən 
ibarət olan Nigari divanından əlavə, Kurtu-
luş bəy sonrakı illərdə onun aşağıdakı əsər-
lərini də nəşr etdirmişdir: 

1. Divani Seyyid Nigari. &ild I və cild 
II, Samsun, 2004.

2. Çaynamə Nigari. Amasya, 2023.
3. Mənaqibi Seyyid Nigari. Amasya, 

2023.
4. Mir Seyyid Həmzə Nigaridən Berces-

te Misralar. Amasya, 2023.
Türkiyə türkcəsi ilə yazdığı əsərlərində 

belə Azərbaycan şivəsi açıq görünən Niga-
ri poeziyasında Allaha, Peyğəmbərə olan 
ilahi sevgi nəzmə çəkildiyi kimi, şairin do-
ğulub boya-başa çatdığı Qarabağ, onun hər 
güşəsi də poetikləşir. Bu tərənnüm onun 
bütün əsərlərində, o cümlədən “Çaynamə” 
əsərində rast gəldiyimiz sevgi nəğməsidir. 
Bu şeirin şərhi belədir:  “Qarabağ dünya-
dakı cənnətdir. Qarabağın qərbində Göyçə, 
şərqində Şirvan vardır. Güney sərhədi Araz 
olan Qarabağın quzey sərhədinin ucu-buca-
ğı yoxdur. Bağları cənnət bağı kimidir. At-
ları cinsdir, oylaqları gözəl, havası xoşdur. 
Türlü çiçəklər yetişir. Hər tərəfi yaşıllıqdır. 
Gəliri çoxdur. Bu mövzuda Misirlə belə 
müqayisə edilməz. Aşiqləri Fərhad, sevgi-
liləri Şirin kimidir. Qarabağın tərifi sərhəd-
lərə sığmaz”.

Şeirlərinin bir çoxunu “Qarabaği” ləqə-
bi ilə yazan Həmzə Nigari bu gözəl diyara 
“abad olsun” deyə xeyir-dua verir:

Abad olsun 4arabağ içrə ol yer çünki  
cananın�

Habubane qara qaşına qurban  
olduğum yerdir.

Qarabağı vəsf etməkdən  yorulmayan 
Mir Həmzə Nigari buranın suyunu süd və 
qaymağa bənzədərək yazır:

%ir yer diyəm ismidir 4arabağ�
&ənnət yeri vü abi şirü qaymaq.

Nigariyə görə bu gözəl cənnət diyarına 
ona görə Qarabağ deyirlər ki, torpağı gözəl 

ətirlidir, otlarının, güllərinin ətri qısqanclıq 
yaradır, hər tərəfi yaşıllıq, hər tərəfi bağlarla 
doludur. Ona  görə də adı Qarabağdır:

Hər canibi səbz� Kər bağ�
2nun üçün ismidir 4arabağ.

Bu diyarda bülbüllərin və quşların səs-
ləri də mələklərin nəğmələri kimidir deyən 
Nigari Qarabağın hər qarış torpağını, bö-
yüklü-kiçikli bütün kənd və şəhərini mədh 
etməkdən yorulmur:

)irdevs�i dil�aradır gərçi 4arabağ amma�
Xoşdur 4arabağ içrə kuy�i 4aradaş evla

Xalq şeirinin və klassik divan şeirlərinin 
əsas çalarlarında poeziya nümunələri yara-
dan Nigarinin şeirləri Anadolu, Qarabağ, 
Qazax, Borçalıda yaşayan geniş xalq küt-
lələri tərəfindən əzbərlənmiş və sevilmişdir. 
Mir Həmzə Nigari poeziyasının ana xəttini 
ilahi eşqi tərənnüm edən şeirlər təşkil etsə 
də, onun canlı xalq dilindən, şifahi ədə-
biyyat nümunələrindən geniş bəhrələndiyi 
aydın duyulur. Əsərlərində Azərbaycan və 
Türkiyə türkcəsi ifadələrinin bolluğu onun 
xalq müdrikliyinə dərin bağlılığını  göstərir.

Seyid Həmzə Nigari yaradıcılığına çağ-
daş müraciət onu deməyə haqq verir ki, 
XIX əsr Azərbaycan və Türk ədəbi irsində 
böyük iz qoyub getmiş Mirhəmzə Nigarini 
öyrənməyə, onun daha ətraflı tədqiq və təb-
liğinə ehtiyac vardır.

Sonda Nigari adının unutdurulduğu so-
vet dönəmində şairin Qarabağda xanəndələ-
rin dilindən düşməyən “Qarabağ” rədifli 
qəzəlini oxuculara təqdim edirik: 

Nə əcəb devlət imiş seyri�şikari 4arabağ�
Nə gözəl nemət imiş söKbəti�yari 4arabağ.
Rəşki müşki�ənbər imiş buyi�qubari 4arabağ�
Abi�Keyvan imiş ənKari�pünari�4arabağ.
.övşərü�7uba imiş çayu�çinarı 4arabağ�
Aləmi�cənnət imiş darı�diyarı 4arabağ.
İndi bildim nə imiş vəsfi Kəzarı�4arabağ�
Yeridir kim çəkərəm aK u zarı�4arabağ.
Dağlayıbdır məni bir lalə�izKarı 4arabağ�
Yandırıbdır məni bir narı�Nigarı 4arabağ.
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